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1. INTRODUCCIÓN 

 La lengua y la literatura han estado siempre asociadas, tanto desde el punto de 

vista de la enseñanza como desde las teorías lingüísticas y literarias, como afirma 

Bordons (2003). Desde finales del siglo XIX, la enseñanza reglada de la lengua, 

centrada en la gramática, partía de los textos literarios. En cambio, la enseñanza de la 

literatura propiamente dicha partía de una perspectiva histórica que poco o nada tenía 

que ver con los textos. 

El enfoque estructuralista en la enseñanza de la lengua y de la literatura a finales 

de la década de los años 60 relegó los textos literarios a un segundo plano y redujo los 

análisis didácticos a frases aisladas, supuestamente reales. En cambio, en las clases de 

literatura se sigue planteando la metodología historicista, pero se introducen los 

comentarios de texto en las clases. De este modo, aunque los textos literarios se alejaban 

de las clases de lengua, la literatura recuperaba los diferentes niveles de lengua 

presentes en estos comentarios. 

El modelo generativista sustituyó al estructuralista sin demasiadas diferencias en 

la presencia de literatura en las clases de lengua. La reforma de la LOGSE, con la 

introducción de la lingüística textual en la enseñanza, significó un acercamiento de la 

literatura y de la lengua, desde el punto de vista educativo. La enseñanza de las 

habilidades lingüísticas a partir de una determinada tipología significó la reaparición de 

los textos literarios en las clases de lengua. Un claro ejemplo de esta metodología es el 

desarrollo de la expresión escrita a partir de textos como el narrativo, el descriptivo, el 

argumentativo, etc.  

Gloria Bordons (2003) lo describe con las siguientes palabras: «Si observem les 

relacions entre llengua i literatura des del punt de vista de la lingüística o de la teoria 

literària, veurem també com sempre hi ha hagut coincidències. Ja hem parlat de la 

retòrica i la filologia, però, si ens centrem en el segle XX, veurem com l’estructuralisme 

ha tingut una llarga aplicació en els estudis literaris, desenvolupant el que s’ha 

anomenat la “poètica estructuralista” […] Per tant, sembla que la història i l’objectiu de 

les mateixes disciplines associen forçosament llengua i literatura. A pesar d’això, a les 

aules i als llibres de text, sembla que existeixi un divorci inexplicable, la qual cosa 

obliga a buscar una justificació per a la literatura». 
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1.1 MOTIVACIÓN 

 La propuesta de una enseñanza integrada de la lengua y la literatura nace de la 

constatación del desequilibrio existente entre ambos ámbitos en la asignatura de lengua 

castellana en los libros de texto y, por ende, en las aulas de los institutos. Haciéndose 

necesaria, además, una comparación de la asignatura de lengua y literatura con otros 

enfoques integradores de la enseñanza. 

  El motivo que nos ha llevado a exponer esta propuesta de trabajo ha sido la falta 

de predisposición que tienen la mayoría de los alumnos de secundaria de hoy en día 

para el aprendizaje de la literatura en general y de la literatura castellana en particular. 

La sociedad de la comunicación y de la inmediatez no les deja tiempo para la reflexión 

pausada de la lectura. 

 No contribuyen a ello, además, las pocas horas que se dedican a la literatura en 

la asignatura que, en parte, lleva su nombre: lengua y literatura castellana. El libro de 

texto e incluso el currículum de secundaria no ayudan a mejorar la situación, como 

veremos más adelante. 

 Con este trabajo queremos paliar un poco si cabe esta carencia en las aulas de 

secundaria sin aumentar las horas lectivas de la asignatura como sería ideal. Para ello, 

proponemos una enseñanza conjunta de lengua y literatura integradas en el contenido 

curricular y aprovechándose de esta doble vertiente de la asignatura de lengua. 

1.2 OBJETIVOS 

 Los objetivos básicos de la propuesta de enseñanza de lengua y literatura son 

tres fundamentalmente, a saber: 

- Evitar la dicotomía que separa Lengua y Literatura en la enseñanza de la lengua 

castellana 

- Promover modelos de Literatura en la enseñanza de la Lengua 

- Incluir la Lengua en la enseñanza de la Literatura 

- Equilibrar la presencia del ámbito de la Lengua y de la Literatura sin menoscabo de 

ninguno de ellos  
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1.3 METODOLOGÍA Y FUENTES 

 Para presentar esta propuesta de enseñanza integrada pretendemos realizar un 

análisis de las diferentes metodologías inclusivas en la enseñanza de varias asignaturas 

o disciplinas. Para ello, se recurre a las fuentes documentales y trabajos realizados sobre 

ellas. 

Se han analizado, además, algunos libros de texto de 4.º de ESO (curso en el que 

se ha basado la propuesta didáctica de este trabajo) de varias editoriales, el contenido 

del currículum de secundaria y las opiniones de varios profesores de diversos centros de 

secundaria recogidas a través de encuestas. Encontramos la mayoría de este material en 

el apartado de ANEXOS, ya que por falta de espacio no podía incluirse en el trabajo. 

1.4 ESTRUCTURA DEL TRABAJO 

 El presente trabajo se estructura en 6 apartados, a saber: una Introducción que 

contiene la Motivación, los Objetivos, la Metodología y las Fuentes documentales; un 

Marco teórico que recoge las diferentes metodologías inclusivas: AICLE, Proyecto 

disciplinar y Literatura en clase de ELE;  una Propuesta de trabajo que analiza las 

características que debe tener una propuesta integradora y que contiene una Unidad 

didáctica aplicada en el aula; una Conclusión que analiza la propuesta a través de las 

herramientas del DAFO y un Epílogo; una Bibliografía con todos los libros consultados 

y mencionados en este trabajo; y, por último, unos ANEXOS que incluyen todo el 

material (libros de texto, Unidad de AICLE, Proyecto interdisciplinar, Manuales de 

Literatura ELE, Modelo de encuesta, Control de lengua y rúbrica de evaluación del 

Control) al que se hace referencia a lo largo del TFM. 
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2. MARCO TEÓRICO 

Existen varias metodologías que intentan integrar varias disciplinas en una sola 

para facilitar el aprendizaje y/o aprovecharse de las semejanzas entre varias materias. 

En este apartado veremos algunas de ellas y cómo podemos aplicar los mismos criterios 

y metodología en la enseñanza de la lengua y la literatura en un contexto de aprendizaje 

de educación secundaria. 

2.1 AICLE 

Dentro de la enseñanza de lenguas extranjeras, existe una metodología 

denominada AICLE (Aprendizaje integrado de contenido y lengua extranjera) que 

consiste en impartir una asignatura en una lengua extranjera de tal manera que los 

alumnos aprenden también el contenido académico además de la lengua extranjera en la 

que se imparten los contenidos. El término fue acuñado por David Marsh en 1994 para 

describir una corriente de la lingüística aplicada que propugnaba un mayor éxito en el 

aprendizaje de las lenguas extranjeras a través de las materias comunes, como la historia 

y las ciencias. 

De hecho, en algunos institutos de enseñanza secundaria obligatoria se imparte 

la asignatura de Ciencias de la Naturaleza en inglés (Science). Los profesores 

especializados deben tener un nivel de inglés suficiente (B2), además de conocimientos 

de la materia, para enseñar y motivar a los alumnos. Ya que como afirman Navés y 

Muñoz (2000): «El énfasis de AICLE en la “resolución de problemas” y “saber hacer 

cosas” hace que los estudiantes sientan motivados al poder resolver problemas y hacer 

cosas incluso en otras lenguas». 

Esta concepción integradora del contenido y la lengua presupone una serie de 

cambios y adaptaciones en la programación, el docente y la evaluación para integrar las 

destrezas comunicativas en la enseñanza de una asignatura perteneciente a otro ámbito. 

La Comisión Europea describe sus características: 

«El uso del acrónimo AICLE para referirse al aprendizaje integrado de 

contenidos y lenguas comenzó a imponerse en la década de los 90. El AICLE es la 

plataforma de un enfoque metodológico innovador que va más allá de la enseñanza de 

una lengua. Así, sus partidarios insisten en que ambos, la lengua y la materia no 

lingüística, constituyen objetos de enseñanza, sin que haya predominio de una sobre 

otra. Además, para conseguir este doble objetivo es necesario desarrollar un método 
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didáctico especial, en el que el aprendizaje de la materia no lingüística no se hace en 

una lengua extranjera sino con y a través de una lengua extranjera. Esto implica la 

aplicación de una metodología más integradora de enseñanza y aprendizaje, y exige de 

los docentes una especial atención no sólo a la enseñanza de las lenguas, sino también al 

proceso de enseñanza en general» (Secretaria General Técnica 2006). 

 

Así pues, la razón para enseñar lengua a través de contenidos es que los alumnos 

tengan un contexto para utilizar la lengua que están aprendiendo: «Un estudiante de 

segunda lengua o lengua extranjera que estudia geometría comprenderá mejor la 

definición de hipotenusa a medida que escuche al profesor explicar las parte del 

triángulo, lea su libro de texto y se involucre en actividades de solución de problemas. 

El mismo alumno entenderá mejor el significado de la palabra conflicto cuando analice 

la trama de una novela en clase de literatura» (Freeman D. & Freeman Y. 2008). 

 

Los resultados de este tipo de metodología han demostrado que los alumnos 

desarrollan un nivel adecuado de lengua académica a partir del cuarto año de la 

aplicación del programa educativo como nos muestra el siguiente cuadro: 

 

Figura 1: El factor tiempo en la metodología AICLE (Trujillo, F. 2011) 
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Como podemos ver en el gráfico, los alumnos necesitan más tiempo para 

desarrollar las destrezas académicas que para las destrezas conversacionales o 

interpersonales, que ya adquirieron en el aprendizaje de su lengua materna. La 

adquisición de una competencia comunicativa está ligada al contenido de la asignatura, 

que será mejor cuanto mayor sea el dominio de la lengua en que se imparte. Al 

extrapolar esta metodología de integración a nuestra propuesta, surge la necesidad de 

aplicarla a partir de los primeros cursos de la ESO para que los resultados se consoliden 

en los cursos superiores. 

 

Los alumnos de secundaria no necesitarán tanto tiempo para adquirir las 

destrezas académicas, ya que la lengua de enseñanza es el castellano. Sin embargo, la 

presencia en las aulas de alumnos extranjeros hace pensar en la necesidad de aplicar esta 

metodología integradora de lengua y literatura lo antes posible, es decir en los primeros 

cursos de la ESO, para que puedan adquirir las destrezas conversacionales en la lengua 

de enseñanza. 

 

En la sección final de este trabajo mostramos algunos ejemplos de AICLE para 

alumnos extranjeros. En los ANEXOS (páginas 34 y 35) encontramos un ejemplo de 

enseñanza de matemáticas en la que se integra el conocimiento de la lengua española 

(Unidad 2 de ¡Adelante con la ESO! Libro 2.º, Editorial Edinumen). Así pues, si el 

aprendizaje integrado es una realidad y obtiene buenos resultados en la enseñanza del 

contenido curricular, su aplicación en la enseñanza de la lengua y la literatura no debe 

ser diferente al tratarse de dos ámbitos lingüísticos. 

2.2 EL PROYECTO INTERDISCIPLINAR 

Desde hace unos años se realizan en los centros educativos proyectos 

interdisciplinarios que consisten en el estudio a fondo de un tema (los animales, el agua, 

el barrio, el universo, etc.), en el que los alumnos investigan y buscan información. 

Después, deben estructurar toda esa información y presentarla según las tareas de 

aprendizaje diseñadas. En la página 36 de los ANEXOS encontramos un ejemplo. 

Así lo indica Majó (2010): «En las aulas hay que llevar a cabo proyectos 

interdisciplinarios que busquen fomentar la mayoría de las competencias transversales 

[…] para ayudar a los alumnos y alumnas a construir una identidad bien afianzada que 

les sirva para ser personas competentes, volviendo al sentido inicial de la palabra 

“competente”, al significado que tenía en el mundo griego. De manera que un proyecto 
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interdisciplinario completo competencialmente atribuye un peso importante al trabajo 

en valores y éstos impregnan muchos aspectos del trabajo y muchas de las tareas de 

aprendizaje». 

El proyecto interdisciplinario es, por tanto, un trabajo globalizado en el que 

aparecen contenidos de varias disciplinas sobre un mismo tema, con la ventaja añadida 

de adquirir las competencias transversales de cada una de ellas (Fig. 2). Teniendo en 

cuenta, como apunta Coll (2007), que los aprendizajes competenciales han de tener dos 

puntos de referencia, global por un lado y local por otro. Es tarea del docente decidir 

cuáles son las prácticas sociales más importantes según el entorno social al que están 

vinculados los alumnos. 

  

Figura 2. Competencias transversales que aportan los proyectos interdisciplinarios 

(Majó 2010) 

Actualmente la mayoría de los centros promueven la realización de proyectos 

interdisciplinares que abarcan diversas disciplinas como Geografía, Historia, Biología, 

Matemáticas e incluso Lengua. Además de Visual y Plástica y Tecnología. De este 

modo, los alumnos se benefician de este trabajo globalizado que integra las 

competencias transversales y las competencias comunicativas. Ya que como afirma 

Morin (1999): «la comunicación no comporta comprensión por sí sola, es la primera 
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condición necesaria, pero no es suficiente […] comprender incluye un proceso de 

empatía, de identificación y de proyecto. Siempre intersubjetiva, la comprensión 

demanda apertura, simpatía y generosidad». 

Una metodología integradora de lengua y literatura debería aprovechar, por 

tanto, las competencias de ambos ámbitos lingüísticos y no relegarlas a la dimensión 

correspondiente. De ahí la necesidad de incluir ejemplos de la literatura en las clases de 

lengua o identificar tipos de palabras en los textos literarios. 

2.3 ENSEÑANZA DE LITERATURA EN ELE 

En la enseñanza de lenguas extranjeras la metodología empleada es el método 

comunicativo que pretende que los alumnos aprendan de forma natural a través de 

modelos de habla reales y contextos susceptibles de verosimilitud. El uso de la literatura 

en estas clases de lengua puede parecer extraña por su falta de contextualización y 

escasa o nula relación con la realidad del alumno. 

Sin embargo, como se afirma en marcoELE (2007): «La primera razón que da 

respuesta a nuestra pregunta es el carácter universal de los temas literarios, aunque 

difiera el modo de tratarlos. La universalidad de temas como el amor, la muerte, la 

vejez, la amistad, etc., comunes a todas las culturas, hace que una obra literaria, aun 

escrita en un idioma extranjero, se acerque al mundo del estudiante y le resulte familiar 

[…] En segundo lugar la literatura es material “auténtico” y al igual que un nativo 

puede absorber de la lectura de su propia lengua no solamente vocabulario y puntuación 

sino las formas arquitectónicas principales, igualmente pude hacerlo un lector de 

segunda lengua o lengua extranjera». 

Lucía Köβel (2015) ofrece una lectura de una obra literaria a sus alumnos de 

aprendizaje del español, en un claro ejemplo de integración de la Literatura en clase de 

ELE. En palabras de la autora; «La tesina ofrece un impulso para el uso de una novela 

concreta en la clase de español. Está todo preparado, mañana ya se podría empezar la 

lectura de Los días del arcoíris en la clase de español. Y si el proyecto de lectura 

propuesto parece poco realista, por lo menos se puede utilizar como estímulo para 

reflexionar sobre el uso de los textos literarios en clases de español ». 

El uso de la literatura en ELE es, además, un claro ejemplo de integración de las 

destrezas lingüísticas, a saber: expresión oral, expresión escrita, comprensión auditiva, 

comprensión lectora e interacción oral. Así lo ejemplifica el Centro Virtual Cervantes 
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en su Diccionario de términos clave de ELE (Fig. 3) que hace mención a las actividades 

comunicativas del Marco Común Europeo de Referencia (Consejo de Europa 2001). 

 

Figura 3. Diccionario de términos claves de ELE (Centro Virtual Cervantes) 

Como nos recuerda Juana Sanmartín (2005), en la enseñanza de lenguas extranjeras 

se distinguen diferentes objetivos para el uso de la literatura que la autora resume en tres 

principales: 

1. Enseñar lengua 

2. Enseñar literatura 

3. Enseñar cultura 

Como la misma autora explica: «Podemos utilizar los textos literarios de otra 

manera en las aulas de lenguas extranjeras. El texto literario se puede convertir en un 

recurso más, un estímulo para actividades de lengua: tal y como llevamos a la clase un 

vídeo, un texto periodístico o una canción. Naturalmente, sin las explicaciones que 

tradicionalmente se asocian a la enseñanza de la literatura (biografía del autor, 

metalenguaje literario, contexto histórico, etc.)» (Sanmartín 2005). 
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Este modelo es quizás el más cercano a la propuesta integradora que se pretende 

defender en este trabajo, si bien es verdad que el conocimiento de lengua y literatura 

que tienen los alumnos de ELE es muy distinto al que poseen los alumnos de 

secundaria. 

En los ANEXOS ofrecemos varias muestras de la integración de la literatura en las 

clases de ELE (páginas 37 y 38). En ellas podemos observar como la lengua se estudia a 

través de los elementos de la comunicación, las funciones del lenguaje y de los tipos de 

textos: argumentativos, expositivos, narrativos, descriptivos y dialogados (Unidad 5 de 

¡Adelante con la ESO! Libro 2.º, Editorial Edinumen). 

Y en la página 39 de los ANEXOS, encontramos una clara referencia a los autores y 

obras de literatura que los alumnos de nuestros Institutos tienen en el temario de 4.º de 

ESO (Todas las voces. Curso de cultura y civilización, Editorial Difusión). 
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3. UNA PROPUESTA CONCRETA 

3.1 ESTADO DE LA CUESTIÓN 

3.1.1 Marco teórico aplicado 

 La necesidad de una enseñanza unitaria de lengua y literatura nos ha llevado a 

analizar las características de las metodologías inclusivas mencionadas en el punto 

anterior. De este modo, las conclusiones que hemos obtenido nos permiten aplicar 

nuestra propia propuesta de enseñanza integrada en la enseñanza de la lengua y la 

literatura en secundaria. 

Tabla 1. Características de las metodologías inclusivas 

Metodologías inclusivas 
Aplicación a la enseñanza integrada de lengua y 

literatura 

AICLE 

A. Adquisición de competencias comunicativas y 

conversacionales, a parte del contenido de la 

asignatura del ámbito literario 

B. Implementación desde los primeros cursos de ESO 

para asegurar una consolidación de resultados 

Proyecto interdisciplinar 

A. Trabajo globalizado de la lengua desde todas sus 

manifestaciones: uso común y literario  

B. Desarrollo de las competencias transversales de 

ambos ámbitos de la asignatura de forma recíproca 

Literatura en clases de 

ELE 

A. Integración de todas las destrezas lingüísticas en la 

enseñanza de la lengua y la literatura 

B. Uso del texto literario como un recurso más en la 

enseñanza de la lengua 

C. Estudio temático y no cronológico de la literatura 

 

3.1.2 Análisis de necesidades 

Una vez conocidas las características que debe tener una propuesta integradora, 

vamos a analizar las necesidades que tienen los alumnos de secundaria en la asignatura 

de lengua y literatura. Los aspectos que se han tenido en cuenta para este análisis son el 
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currículum de secundaria, los libros de texto y, por último, la opinión de los profesores.  

En los tres apartados hemos focalizado el análisis en 4.º de la ESO, pero también 

observamos los demás cursos para constatar que en todos ellos encontramos 

deficiencias en la enseñanza de lengua y literatura. 

3.1.2.1 El currículum de secundaria 

En el currículum de la enseñanza secundaria obligatoria existe una dicotomía 

entre lengua y literatura que se hace más evidente al desglosar en dimensiones las 

competencias básicas correspondientes a cada una de ellas. Como muestra la siguiente 

tabla hay más competencias pertenecientes al ámbito de la lengua que al ámbito 

específicamente literario. 

Tabla 2. Las competencias lingüísticas (Fuente: Decreto 187/2015 de 25 de agosto) 

Las competencias lingüísticas Ámbito 
Dimensión comprensión lectora: 
1. Obtener información, interpretar y valorar los contenidos de textos 
escritos de la vida cotidiana, de los medios de comunicación y 
académicos para comprenderlos. 
2. Reconocer los géneros del texto, la estructura y su formato e 
interpretar sus características léxicas y morfosintácticas. 
3. Desarrollar estrategias de búsqueda y gestión de la información para 
adquirir conocimientos. 
Dimensión: expresión escrita 
4. Planificar el escrito según la situación comunicativa (receptor, 
intención) a partir de la generación de ideas y de su organización. 
5. Escribir textos de tipologías diversas, en diferentes formatos y 
soportes, con adecuación, coherencia, cohesión y corrección lingüística. 
6. Revisar y corregir el texto para mejorarlo, prestando atención a su 
presentación final. 
Dimensión: comunicación oral 
7. Obtener información y valorar textos orales de la vida cotidiana, de 
los medios de comunicación y académicos, incluyendo los elementos 
prosódicos no verbales. 
8. Producir textos orales de tipología diversa con adecuación, 
coherencia, cohesión y corrección lingüística, utilizando los elementos 
prosódicos y no verbales pertinentes. 
9. Utilizar estrategias de interacción oral acordes a la situación 
comunicativa para iniciar, mantener y finalizar el discurso. 
Dimensión literaria 
10. Leer obras y conocer a los autores y períodos más significativos de 
la literatura en lengua castellana, catalana y universal. 
11. Expresar, oralmente o por escrito, opiniones razonadas sobre obras 
literarias, identificando los géneros, e interpretando y valorando los 
recursos literarios de los textos. 
12. Escribir textos literarios para expresar realidades, ficciones y 
sentimientos. 

 
Lengua 
 
 
Lengua 
 
Lengua 
 
 
Lengua 
 
Lengua 
 
Lengua 
 
 
Lengua 
 
 
Lengua 
 
 
Lengua 
 
 
Literatura 
 
Literatura 
 
 
Literatura 
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 3.1.2.2 Los libros de texto 

 Este desequilibrio en el contenido de lengua y literatura se ve reflejado en los 

libros de texto que utilizan los alumnos en las aulas de secundaria de nuestros centros. 

Para hacer más evidente esta descompensación en el temario hemos analizado los libros 

de lengua y literatura de 4.º de ESO de varias editoriales. Siendo el objeto de estudio la 

enseñanza de la lengua y la literatura independientemente de la lengua de aprendizaje, 

hemos tenido en cuenta también libros de texto en lengua catalana. Los libros de texto 

que se han analizado son: 

Lengua castellana y Literatura 4, Proyecto SABER HACER (AA.VV. 2016). 

Barcelona: Editorial Santillana (40)1. 

Lengua castellana y literatura 4 ESO (Prat Fabregat, J. et al. 2016). Barcelona: Editorial 

Baula (41). 

Llengua catalana i literatura 4t ESO (Cot Escoda, N. et al. 2016). Barcelona: Editorial 

Teide (42). 

Lengua castellana y literatura 4 ESO (Torres, M. et al. 2008). Madrid: Editorial 

McGrawHill (43). 

Lengua castellana y literatura 4 ESO (AA. VV. 2016). Barcelona: Editorial Casals (44). 

 La mayoría de libros de texto dividen el contenido en tres grandes grupos: 

Comunicación oral y escrita (en el que incluyen las dimensiones de comunicación oral, 

expresión escrita, comprensión lectora y actitudinal y plurilingüe), Estudio de la lengua 

(que incluye el bloque transversal del conocimiento de la lengua) y Educación literaria 

(el único exponente de la dimensión literaria). 

De ahí que el ámbito literario se vea relegado a la tercera parte del contenido 

curricular y, en ocasiones, a un apéndice que poco o nada tiene que ver con la lengua. 

Además, en el apartado de la lengua los ejemplos no están contextualizados ni 

relacionados con la dimensión literaria. 

 Una excepción de esta distribución es la Editorial Casals, cuyos temas están 

distribuidos a partir de la dimensión literaria e incluidos en ella como pretendemos 

                                                           
1 Los números entre paréntesis corresponden a las páginas de los ANEXOS. 
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defender en este trabajo. Conseguir el cambio de esta concepción compartimentada de 

la asignatura por parte de las Editoriales sería el primer paso para lograr los objetivos 

que planteamos. 

 Hemos hecho extensible el análisis a los libros de 1.º y 2.º de Bachillerato para 

comprobar si tratan del mismo modo la separación entre lengua y literatura y siguen la 

normativa del Departament d’Ensenyament, en cuanto al temario establecido para cada 

curso. Los libros de texto analizados han sido: 

Aula 3D, lengua castellana, 1 Bachillerato (Escribano, E. et al. 2015). Barcelona: 

Editorial Vicens Vives (45). 

Lengua y literatura 1 Bachillerato (AA. VV. 2015). Barcelona: Editorial Edebé (46). 

Lengua castellana y literatura II (AA. VV. 2014). Barcelona: Editorial Edebé (47). 

Áncora, lengua castellana y literatura, 2 Bachillerato (López, M. et al. 2013). 

Barcelona: Editorial Vicens Vives (48). 

 La división entre Lengua y Literatura es evidente en los cursos de 1.º de 

Bachillerato tal y como establece el currículo de Bachillerato. La dimensión literaria 

desaparece en el 2.º curso de la Editorial Edebé; en cambio, la Editorial Vicens Vives la 

incluye en el temario, consciente de que muchos profesores aprovechan el 2.º curso de 

Bachillerato para impartir el temario de literatura que no terminaron el primer año. 

3.1.2.3 Los profesores 

 Con el fin de conocer la opinión de los profesores se ha elaborado una Encuesta 

(página 49) para determinar la causa de la asimetría constatada en el currículum de 

secundaria entre los contenidos de lengua y literatura. Aunque por falta de tiempo no se 

han obtenido el número de respuestas deseadas, los datos que aportan son muy 

interesantes y clarificadores. 

 En total se han valorado 25 cursos (ya sea de lengua castellana o catalana) de 6 

centros distintos, a saber: 

- Instituto Roseta Mauri (Reus): 1.º, 2.º, 3º (lengua catalana) y 4.º (Santillana); 

1.º y 2.º BAT (Recursos del profesor) 

- Instituto La Salle (Reus): 4.º ESO (Santillana); 1.º y 2.º BAT (Edebé) 
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- Instituto Lluís Domènech i Montaner (Canet de Mar): 2.º ESO (Santillana); 

2.º BAT (Bitácora) 

- Instituto Francesc Xavier Lluch i Rafecas (Vilanova i la Geltrú): 1.º ESO 

(Teide. Libro digital); 2.º BAT (Teide. Altaveu) 

- Colegio Vedruna Sagrat Cor (Tarragona): 1.º, 2.º, 3º y 4.º ESO (Edebé); 3º y 

4.º ESO (Vicens Vives: lengua catalana); 1.º y 2.º BAT (Casals) 

- Institut Antoni de Martí i Franquès (Tarragona): 1.º y 2.º ESO (La Galera: 

lengua catalana); 1.º y 2.º BAT (Casals: lengua catalana) 

 

Los resultados confirman que en 1.º de ESO no se imparte el ámbito literario y 

se señala el libro de texto como la causa principal de la disparidad entre los dos ámbitos. 

Mientras que en 2.º de Bachillerato sólo se estudia lengua y se atribuye al peso de la 

evaluación curricular del curso. Es evidente la influencia que tiene el libro de texto en la 

enseñanza de la asignatura de lengua y literatura. 

Entre los “Otros Motivos” que señalan los docentes, un profesor de 2.º de 

Bachillerato ha señalado que predomina el ámbito lengua «porque se da toda la 

Literatura en 1.º». Muy interesante también la anotación de una profesora que en “Otros 

Motivos” apunta: «Debido al tiempo de que se dispone se prioriza la enseñanza de la 

lengua». Y añade: «La Lengua tiene mayor peso en las competencias básicas». Dos 

aspectos a tener en cuenta en la Propuesta de trabajo. 
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3.1.3 Propuesta didáctica 

Una enseñanza integrada de lengua y literatura en secundaria debería tener en 

cuenta las características de las metodologías inclusivas que se han analizado y 

adaptarlas a la realidad de los alumnos y a su conocimiento nativo (o de segunda lengua, 

en caso de los alumnos extranjeros) de la lengua de estudio. Planteamos cuatro grandes 

campos de trabajo a partir de la división de los libros de texto que hemos visto antes: 

3.1.3.1 La gramática en la literatura 

Si el objetivo es unificar los dos ámbitos de la asignatura debemos empezar 

relacionándolos y la mejor manera de hacerlo es ayudar a los alumnos a descubrir esta 

íntima relación que existe entre ambos. En lugar de ofrecer ejemplos y modelos 

descontextualizados para los tipos de palabra (adjetivos, verbos, preposiciones, etc.) o 

los prefijos y sufijos, acudamos a los textos literarios que forman parte del temario de la 

asignatura. Para 1.º de ESO podemos recurrir a las lecturas obligatorias y pedir a los 

alumnos que encuentren los tipos de palabra que usa el autor en cada capítulo para 

elaborar mapas conceptuales. 

En los cursos superiores, como 4.º de ESO, animémosles a descubrir las clases 

de oraciones (coordinadas, yuxtapuestas, subordinadas sustantivas o adverbiales) que 

utilizan los autores del Romanticismo o de la Generación del 27 para que relacionen las 

características del Movimiento literario con el uso de cada tipo de oraciones. 

La reflexión sobre la lengua les ayudará a comprender mejor la literatura porque, 

como afirma Bordons (2011), los textos literarios despiertan en los alumnos, a través de 

la motivación y el juego, actitudes positivas con respecto al estudio de la lengua. 

3.1.3.2 La ortografía de la literatura 

En este apartado existe una doble vertiente de aplicación de la metodología 

integradora. En primer lugar, y como en el punto anterior, los modelos de ortografía, e 

incluso los mismos dictados, pueden ser textos de literatura (o de los libros de lectura de 

1.º de ESO). Y, en segundo lugar, podemos aprovechar la visión historicista del estudio 

de la literatura para repasar con los alumnos las diferentes reglas ortográficas 

(acentuación y signos de puntuación) que aparecen lo largo de la historia de la lengua. 

Además, se pueden citar los autores díscolos frente a las normas ortográficas de 

la Real Academia Española a lo largo de la historia de la literatura. De este modo, a 
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parte de conocer a Juan Ramón Jiménez y Arturo Pérez-Reverte, por ejemplo, los 

alumnos aprenden a escribir correctamente y se sienten identificados con las reacciones 

que despiertan las normas ortográficas entre algunos escritores españoles. 

3.1.3.3 El léxico de la literatura 

En la enseñanza de léxico podemos recurrir a la misma metodología que en los 

campos anteriores, es decir: identificar palabras y tipos de palabra en textos literarios. 

Los alumnos pueden descubrir la polisemia, sinonimia, antonimia, hiperonimia e 

hiponimia a través de la literatura, que las utiliza con naturalidad, porque son parte de la 

lengua. 

Pero en este caso, como en los demás, no basta con identificar las palabras, sino 

que el alumno debe elaborar mapas conceptuales a partir de familias de palabras o 

relaciones entre ellas. Como nos recuerda Bordons (2011), la enseñanza de la lengua se 

hace a partir de textos. Sin embargo, no hay que olvidar que el objetivo de esta 

enseñanza es el desarrollo de las habilidades lingüísticas: hablar, escuchar, leer y 

escribir. Por tanto, a partir de estos textos los alumnos tienen que desarrollar las 

estrategias para producir otros textos similares. 

3.1.3.4 La literatura de la lengua 

Hasta ahora hemos presentado los modelos de literatura en la enseñanza de la 

lengua. Pero también podemos incluir la lengua en la enseñanza de la literatura a través 

de las tipologías textuales. Tal y como afirma Bordons (2003), la mayor parte de los 

libros de textos parten de una determinada tipología que podría ser ejemplificada tanto 

con textos literarios como no literarios. Otro aspecto interesante es aprovechar las 

muestras de lengua ofrecidas por los textos literarios para trabajar todos los aspectos 

lingüísticos de la lengua. 
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Tabla 3. Tipología textual y textos literarios (Bordons 2003) 

Textos 

conversacionales 

Textos teatrales o entrevistas 

Textos descriptivos Fragmentos de novelas o folletos informativos de algún lugar 

Textos narrativos Fragmentos de novelas, cuentos o noticias 

Textos directos Instrucciones de algún aparato o recetas 

Textos predictivos Horóscopos 

Textos explicativos Fragmentos de algún libro de ciencias o folletos explicativos 

de algún lugar o monumento 

Textos argumentativos Artículos de opinión o artículos de ensayos 

Textos retóricos Poemas o anuncios 

 

Se les puede pedir a los alumnos que relacionen los movimientos literarios con las 

diferentes tipologías textuales para desentrañar las características de estos movimientos 

a partir del uso de los diferentes géneros literarios. A modo de ejemplo, proponemos 

establecer estas relaciones para 4.º de ESO: 

- Textos narrativos  El Romanticismo 

- Textos descriptivos  El Realismo 

- Textos dialogados  El teatro 

- Textos expositivos  El Modernismo 

- Textos argumentativos  La Ilustración 
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De este modo, los alumnos identificarán más fácilmente el género literario (porque 

es más concreto y se relaciona con sus expectativas de interpretación) que la tipología 

textual. 

Así lo afirma Bordons (2011): «Tanmateix, els gèneres literaris i no literaris no són 

dos mons totalment separats. És cert que una cosa és una carta (ja sigui comercial, 

familiar o administrativa, etc.) i una altra de molt diferent és un poema. O que, malgrat 

tots dos siguin textos narratius, no tenen res a veure una noticia i una novel·la. 

Igualment, tothom és conscient que, malgrat les semblances, una conversa quotidiana i 

una obra de teatre són dos gèneres en poques coses en comú. Però també és cert que la 

literatura imita o vol mostrar, moltes vegades, la realitat i per això usa tots el registres 

lingüístics i també tots el gèneres discursius». 

Finalmente, podemos plantear el estudio de la literatura desde una perspectiva 

temática y no solamente cronológica. Abordar los temas universales que trata la 

literatura de todos los tiempos y en todas las culturas para que los alumnos sientan la 

literatura como algo cercano a sus vidas y no sólo como una sucesión de autores y 

obras. 
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3.2. UNIDAD DIDÁCTICA 

Durante el desarrollo del Prácticum I observamos una falta de equilibrio 

evidente entre lengua y literatura en los curso de 4.º de ESO y de Bachillerato, con 

motivo de los libros de texto y del contenido del currículum de secundaria. A lo largo 

del Máster de Formación de Profesorado de ESO, Bachillerato, FP y enseñanza de 

idiomas tuvimos la oportunidad de conocer el material (libros de texto y lecturas) que 

los alumnos de secundaria utilizan en el aula y de analizarlo. 

De este modo, en el Prácticum II pudimos impartir clases a un curso de 4.º de 

ESO en las que intentamos aplicar todas estas propuestas de enseñanza integrada de la 

lengua y literatura en un aula. Además pudimos comprobar in situ las dificultades y 

ventajas de ponerla en práctica. Los resultados, como veremos, fueron más que 

aceptables y la satisfacción de los alumnos también. 

 La presente Unidad didáctica y las actividades propuestas, de elaboración 

propia, son el resultado de la aplicación de esta visión integradora de lengua y de 

literatura en la asignatura de lengua y literatura castellana. Para la elaboración de esta 

Unidad didáctica hemos adaptado el libro de texto que los alumnos de 4.º de ESO 

utilizan en el Instituto, a saber: Lengua castellana y Literatura 4, Proyecto SABER 

HACER (AA.VV. 2016). Barcelona: Editorial Santillana (página 40). 

3.2.1 Contexto 

Treinta y dos alumnos de 4.º de ESO del Instituto de Enseñanza secundaria 

Roseta Mauri de Reus. Estudiantes de 15/16 años de una clase con buen nivel 

académico en general y sin faltas de asistencia. El centro está considerado de alta 

complejidad por contar entre sus alumnos con un gran número de inmigrantes que 

pertenecen a familias de un entorno socioeconómico desfavorecido. 

En el aula hay dos alumnos (un chico y una chica) que provienen de un aula de 

diversidad. El motivo por el que se han integrado a esta clase es para poder controlar su 

conducta e intentar mejorar su rendimiento académico. El aula cuenta, además, con un 

alumno con necesidades de aprendizaje especiales que recibe el apoyo de una profesora 

especializada (EAP). 

3.2.2 Contenidos 

Los pertenecientes al Tema 8 del mencionado libro: Los textos dialogados, la 

subordinada sustantiva y la novela de postguerra. 
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3.2.3 Objetivos 

1. Identificar las oraciones subordinadas sustantivas y las funciones de las 

mismas [CCLA] [CAA] [CD] [CAIP]2 

2. Identificar las características de los textos dialogados y las diferentes clases de 

textos según el grado de planificación [CCLA] [CAA] [CD] [CAIP] [CSD] 

3. Conocer la novela de postguerra y el contexto histórico y cultural del 

movimiento literario conocido como realismo. Así como las características de la novela 

social de los años 50 y la novela experimental de la década de los 60 [CCLA] [CCA] 

[CAA] [CD] [CAIP] 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
2 Las siglas corresponden a las Competencias Básicas que recoge el currículum de secundaria, a saber: 

- Competencias comunicativa lingüística y audiovisual [CCLA] 

- Competencia cultural y artística [CCA] 

- Competencia de aprender a aprender [CAA] 

- Competencia digital [CD] 

- Competencia de autonomía e iniciativa personal [CAIP] 

- Competencia social y ciudadana [CSD] 
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3.2.4 Secuenciación 

PRIMERA SESIÓN: Los textos dialogados RECURSOS ORGANIZACIÓN TEMPORIZACIÓN 
(1 hora) 

DESTREZAS 

Introducción Presentar a los alumnos varias hojas con textos de 
diversa tipología para que identifiquen los textos 
dialogados. Entre los textos ofrecidos a los alumnos 
hay textos argumentativos, narrativos y descriptivos 

Pizarra o 
proyector 

Grupo clase 15 min Comprensión 
lectora 

Desarrollo Una vez identificados los textos dialogados se 
reparten entre los alumnos para que trabajen en ellos 
en parejas y escriban sus características desde el 
punto de vista de los elementos de la comunicación: 
emisor, receptor, canal, mensaje, código y contexto. 

Textos 
dialogados 

Grupos de 2 
alumnos 

15 min Comprensión 
lectora y oral 
 
Expresión 
escrita y oral 
 
Interacción 

Después deben reflexionar sobre las diferencias que 
encuentran entre ambos textos e identificar así los 
dos tipos de textos dialogados: espontáneos y 
planificados. 

Textos 
dialogados 

Grupos de 2 
alumnos 

15 min Comprensión 
lectora 
 
Interacción 
 
Expresión 
escrita 

De nuevo los alumnos exponen por parejas los 
elementos diferenciales entre ambos textos 
dialogados y las explican al resto de la clase. El 
profesor completa el cuadro en la pizarra. 

Pizarra o 
proyector 

Grupos de 2 
alumnos 

5 min Expresión y 
comprensión 
oral 
 
Interacción 

Síntesis Finalmente, el profesor resume las características de 
los textos dialogados que los alumnos mismos han 
identificado y los dos tipos de textos dialogados que 
existen. 
Como colofón el profesor mostrará a los alumnos 
que el texto dialogado que los alumnos han 
identificado como planificado en realidad es 
espontáneo y viceversa. De esta manera los alumnos 
comprenderán que no sólo son importantes los 
elementos lingüísticos de un diálogo, sino también 
los paralingüísticos y el contexto. 

Pizarra o 
proyector 
 
Audio de 
llamada 
telefónica 
 
Diálogo 
tomado del 
libro: Nada 

Grupo clase 10 min Comprensión 
lectora y oral 
 
Expresión oral 
 
Interacción 
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SEGUNDA SESIÓN: Las subordinadas sustantivas RECURSOS ORGANIZACIÓN TEMPORIZACIÓN 
(2 horas) 

DESTREZAS 

Introducción Se explican a los alumnos las características de las 
oraciones subordinadas sustantivas que se comportan 
como un sintagma nominal, sus características y 
funciones. 

Libro de 
texto 
 

Grupo clase 15 min Comprensión 
lectora y oral 
 

Desarrollo Se realizan ejercicios del libro de texto y se proponen 
otras oraciones subordinadas sustantivas tomadas de 
las novelas de la parte de literatura de la asignatura. 

Libro de 
texto  
 
Oraciones 
subordinadas 
sustantivas 

Grupo clase 30 min Comprensión 
lectora 
 
Expresión 
escrita  
 

Se corrigen los ejercicios realizados por los alumnos 
y van saliendo a la Pizarra de forma voluntaria o a 
petición del profesor mientras los demás comentan el 
ejercicio. 

Pizarra o 
proyector 

Alumno individual  
 
Grupos clase 

15 min Comprensión 
lectora 
 
Expresión 
escrita y oral 
 
Interacción 

El profesor explica las clases de oraciones 
sustantivas: declarativas, interrogativas, exclamativas 
indirectas y de relativo sin antecedente. Se analizan 
de nuevo las oraciones subordinadas sustantivas del 
ejercicio anterior para clasificarlas. 

Libro de 
texto 
 
Pizarra o 
proyector 

Grupo clase 40 min Comprensión 
lectora 
 
Expresión 
escrita y oral 
 
Interacción 

Síntesis Al final de la clase se entrega una hoja de 
Actividades con oraciones subordinadas sustantivas 
para que los alumnos identifiquen las funciones y la 
tipología. 

Fichas con 
oraciones 
sustantivas 

Grupo clase 20 min Comprensión 
lectora 
 
Expresión 
escrita 
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TERCERA SESIÓN: La novela de postguerra I RECURSOS ORGANIZACIÓN TEMPORIZACIÓN 
(2 horas) 

DESTREZAS 

Introducción El profesor proyecta una imagen del cuadro Guernica 
y pregunta a los alumnos las impresiones y 
sentimientos que les despierta este cuadro: 
pesimismo, realismo, tristeza, muerte, guerra, etc. 

Cuadro: 
Guernica 

Grupo clase 20 min Expresión y 
comprensión 
oral 
 
Interacción 

Desarrollo Se leen varios fragmentos de La familia de Pascual 
Duarte y Nada para ejemplificar la visión pesimista y 
tremendista de la novela de los años cuarenta. El 
profesor hace hincapié en el uso del diálogo para 
expresar los sentimientos de los protagonistas. 
 

Libro de 
texto 
 
Textos de las 
novelas 

Grupo clase 20 min Comprensión 
lectora 
 
Expresión oral 

Se proyecta un fragmento de la película La colmena 
(1982) en la que aparece Camilo José Cela. Después 
de leer algunos textos de la novela y comentarlos en 
clase se proyecta el final de la película para 
comprender el porqué del título. 

Pizarra o 
proyector 
 
Textos de las 
novelas 

Grupo clase 20 min Comprensión 
lectora 
 
Interacción 
 
Expresión oral 

Se explican las características de la novela social de 
los años cincuenta y se leen algunos fragmentos de El 
Jarama y de La colmena. Se hacen algunos ejercicios 
del libro sobre los textos de las novelas. 
Se recalca el uso de los diálogos para mostrar la idea 
del personaje colectivo. 
 

Libro de 
texto 
 
Textos de las 
novelas 

Grupo clase 40 min Comprensión 
lectora y oral 
 
Interacción 
 
Expresión oral 

Síntesis Se pide a los alumnos que lean un Monólogo interior 
para empezar la novela experimental de los años 
sesenta. 

Libro de 
texto 
 
Texto de las 
novelas 

Grupo clase 20 min Comprensión 
oral 
 
Expresión oral 
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CUARTA SESIÓN: La novela de postguerra II RECURSOS ORGANIZACIÓN TEMPORIZACIÓN 
(2 horas) 

DESTREZAS 

Introducción A partir del monólogo interior y del uso innovador del 
lenguaje se introducen las características de la novela 
experimental. 
Recalcar la ruptura de la lógica y la sintaxis en las 
novelas 

Libro de 
texto 
 
Textos de las 
novelas 

Grupo clase 15 min Comprensión 
oral 
 
Expresión oral 
 

Desarrollo El profesor explica el resto de características de la 
novela experimental y se leen algunos fragmentos de 
las novelas para identificarlos. 
Se recalca el uso del lenguaje de los personajes de las 
novelas en la descripción de las mujeres, por ejemplo, 
en Tiempo de silencio. 

Textos de 
novelas 

Grupo clase  15 min Comprensión 
lectora 
 
Expresión oral  
 
Interacción 

El profesor muestra a los alumnos la esquela que 
aparece al principio de la novela Cinco horas con 
Mario y a partir de allí ellos mismo deducen el 
contenido de la obra. 
Se les hace reflexionar sobre el diferente uso de 
lenguaje de la protagonista al referirse a su marido. 

Textos de 
novelas 
 
Pizarra o 
proyector 

Grupo clase 30 min Comprensión 
oral 
 
Expresión oral 
 
Interacción 

La última sesión se aprovecha para repasar los 
Dossiers de aprendizaje de los alumnos uno por uno y 
los apuntes tomados en clase. 
 

Apuntes de 
alumnos 

Alumno individual 15 min Expresión 
escrita 
 
Expresión oral 

Síntesis Para concluir el temario se realiza un Kahoot! a los 
alumnos para preparar el control del tema 8: 
https://play.kahoot.it/#/k/5b725670-1b7f-43f9-8aac-
ad2375391cb9. 
Los tres alumnos finalistas recibirán un punto extra en 
el examen. 

Pizarra o 
proyector 
 
Móviles de 
los alumnos 

Grupo clase 45 min Comprensión 
lectora 
 
Interacción 
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3.2.5 Síntesis3       

                                                           
3 Este cuadro recoge los aspectos más relevantes que se trabajan en cada una de las sesiones y su correspondencia a las características de la 
propuesta de integración tomadas de las Metodologías inclusivas 

 Contenido Integración lengua y 
literatura 

Metodología inclusiva Temporización Ámbito 
principal 

Ámbito 
integrado 

PRIMERA 
SESIÓN 

Los textos dialogados  Presentación un 
fragmento de la 
novela Nada como 
modelo de texto 
dialogado 

 Diálogo como 
elemento de 
comunicación 

 Literatura en clase de ELE 
(B) 
 

 
 
 
 Literatura en clase de ELE 

(página 37 de ANEXOS) 

1 hora Lengua Literatura 

SEGUNDA 
SESIÓN 

Oraciones 
subordinadas 
sustantivas 

 Ejemplos de 
subordinadas 
sustantivas tomados 
de novelas de 
postguerra 

 Adquisición de 
competencias 
comunicativas 

 Proyecto interdisciplinar (A) 
 
 
  
 AICLE (A) 

2 horas Lengua Literatura 

TERCERA 
SESIÓN 

Novela de postguerra 
década de los 40 y 
años 50 

 Uso del diálogo en las 
novelas de postguerra 

 Integración de todas 
las destrezas 
lingüísticas 

 Proyecto interdisciplinar (B) 
 

 Literatura en clase de ELE 
(A) 

2 horas Literatura Lengua 

CUARTA 
SESIÓN 

Novela de postguerra 
de los años 60 

 Uso de lengua y 
sintaxis innovadores 

 Lenguaje de 
personajes como 
manifestación del 
tema de la novela  

 Proyecto interdisciplinar (B) 
 
 Literatura en clase de ELE 

(C) 

2 horas Literatura Lengua 
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3.2.6 Evaluación 

 En la evaluación también pretendemos incluir esta metodología integradora y 

hemos redactado el control del Tema 8 incluyendo el temario de lengua y literatura 

estudiado en clase de forma que se interrelacionan ambos aspectos de la asignatura. De 

este modo, damos respuesta a las inquietudes manifestadas por algunos profesores 

(3.1.2.3) que se quejaban de falta de tiempo y del valor dispar que tienen Lengua y 

Literatura en el currículum de secundaria. 

El control, que tuvo una duración de 1 hora, pretendía valorar los contenidos que 

tratamos en el aula a lo largo de las cuatro sesiones y, además de hacer reflexionar a los 

alumnos sobre la relación entre lengua y literatura, era una forma de verificar la 

efectividad de la propuesta integradora en la práctica de las aulas de secundaria.  

En los ANEXOS (páginas 50, 51, 52 y 53) vemos la distribución del control y 

cómo responde a la necesidad de incluir un apartado de Competencias Básicas para 

facilitar una buena nota a los alumnos provenientes del aula de diversidad. Así como al 

alumno con necesidades especiales de aprendizaje, que no terminó el examen, y se le 

valoró el trabajo realizado como si se tratase de la totalidad del examen. 

 Nótese como el texto de Comprensión lectora corresponde a la novela Nada de 

Carmen Laforet perteneciente al temario de la asignatura y entre las preguntas 

encontramos un ejercicio de identificación de subordinadas sustantivas en el texto de la 

novela. Además de relacionar lengua y literatura al buscar las palabras sinónimas del 

ejercicio 2 en el texto de Cinco horas con Mario del ejercicio 5. 

La rúbrica de evaluación (páginas 54 y 55 de ANEXOS) tiene como objeto ayudar 

al profesor a valorar objetivamente las respuestas de los alumnos. Aunque las respuestas 

de las Competencias Básicas son difíciles de cuantificar y es competencia del docente la 

valoración del trabajo realizado, teniendo en cuenta su participación en clase y demás 

actividades realizadas en el aula. 

Aunque en el apartado siguiente valoraremos la propuesta integradora en general, 

los resultados de los controles fueron bastante satisfactorios. Por motivos de privacidad 

de datos no hemos añadido las calificaciones de los alumnos, pero la nota media fue un 

7,0006. La percepción de los alumnos de la literatura y de la lengua como una 

asignatura única mejoró visiblemente porque fueron capaces de identificar las 

características de cada parte en los textos propuestos en el examen que combinaban 

ambos ámbitos. 
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Como pueden verse en la rúbrica de control, estos son los criterios y sistema de 

evaluación que hemos seguido: 

Criterios Sistema de evaluación 

1. Conocer las clases, características y 

funciones de las oraciones subordinadas 

en los textos lingüísticos y literarios 

2. Identificar los textos dialogados y 

diferenciar las características entre los 

espontáneos y los planificados 

3. Relacionar el contexto histórico y social 

de España con las características de las 

novelas de postguerra y sus autores 

- Ejercicios de identificación de las 

subordinadas sustantivas y sus funciones 

en frases descontextualizadas y textos 

literarios 

- Análisis e identificación de las 

características de los textos dialogados de 

uso común y literario 

- Identificación de las características de la 

novela de postguerra a través del uso del 

diálogo, del lenguaje y de la sintaxis 
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4. CONCLUSIONES 

4.1 DAFO 

 A estas alturas parece oportuno analizar la propuesta de integración a través de 

una herramienta bien conocida como es el DAFO. Mediante la observación de las 

características internas (Debilidades y Fortalezas) de nuestra metodología podemos 

prever su proyección y aplicación externa (Amenazas y Oportunidades).  

 

 

 

 Así pues los aspectos positivos (Fortalezas y Oportunidades) parecen confirmar 

que la propuesta es acertada y tiene aspectos que los alumnos de secundaria pueden 

aprovechar para formarse íntegramente en Lengua y Literatura. Sin embargo, las 

limitaciones con las que se encuentra el docente ya sea externas (Libros de texto y 

Currículo) como internas (Trabajo de análisis y recopilación de textos) pueden dificultar 

su aplicación en los centros. 

 

• Libros de texto 
compartimentados

• Currículum de 
secundaria

• Ampliar los 
conocimientos de 
Literatura

• Conocer todos los 
matices de la 
Lengua

• Dificultad para 
relacionar 
Gramática y 
Literatura

• Tipología textual y 
texto literario

• Es necesario un 
trabajo de 
recopilación de 
textos

• Capacitación de los 
alumnos para las 
PAU

• La Literatura deja 
de ser residual

• La Lengua  como 
parte de la 
Literatura

Fortalezas Debilidades

AmenazasOportunidades
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4.2 EPÍLOGO 

La aplicación de los conocimientos adquiridos durante este Máster de Formación 

del Profesorado de ESO, Bachillerato, FP y enseñanza de idiomas en las diferentes 

asignaturas ha permitido que elaboremos esta propuesta de trabajo concreta para los 

alumnos de un curso de 4.º de ESO. Así como la programación y posterior de 

evaluación de una Unidad didáctica atendiendo a las necesidades de los alumnos. 

La asignatura de Aprendizaje y enseñanza de las Lenguas y Literatura catalana 

y castellana nos ha permitido conocer las metodologías de enseñanza aplicadas en las 

aulas de secundaria de nuestros centros y analizar, como hemos dicho antes, los libros 

de texto y el contenido curricular del ámbito lingüístico que ha dado origen a este 

trabajo de propuesta de trabajo. 

La propuesta de enseñanza integrada propone un nuevo acercamiento a la 

asignatura de lengua y literatura que permite a los alumnos tener un conocimiento 

amplio de ambas facetas sin detrimento de ninguna de ellas. Además permite desarrollar 

las competencias lingüísticas de los dos ámbitos independientemente del objeto de 

estudio: lengua o literatura. 

Así mismo, como muestra su aplicación en las aulas, los alumnos adquieren los 

conocimientos literarios a la vez que las competencias comunicativas propias de la 

lengua como ocurre con la metodología del AICLE. Además de desarrollar las 

competencias transversales de ambos ámbitos al contemplar la lengua desde su doble 

vertiente: común y literaria como realizan los Proyectos interdisciplinares. 

Del mismo modo, confiere a los alumnos una capacitación de destrezas y 

competencias transversales, como las clases de Literatura de ELE, que les prepararán 

para las pruebas de acceso a la universidad (PAU) y para las pruebas de Competencias 

Básicas. Principalmente gracias a los comentarios de texto y la reflexión sobre las 

tipologías textuales que realizan a lo largo de su educación secundaria. 

La aplicación de esta propuesta supone para el docente el uso del texto literario 

como un recurso más en la enseñanza de la lengua y la posibilidad de ofrecer a los 

alumnos una visión temática y original de la literatura, muy alejada del historicismo 

académico y el ostracismo al que es condenada por algunos libros de texto y, en 

ocasiones, por el mismo currículum de secundaria. 
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Como hemos podido ver, la aplicación de la enseñanza integrada de lengua y 

literatura durante el Prácticum II obtuvo resultados satisfactorios. Además, los 

profesores de secundaria del centro, junto con aquellos que aportaron sus opiniones en 

las encuestas, manifestaron su aprobación al proyecto y encontraron acertada tanto la 

propuesta como el control que elaboramos para evaluar a los alumnos. 

El modelo de enseñanza que proponemos tiene ventajas respecto a la enseñanza 

no integrada. Con esta propuesta de aprendizaje la enseñanza de la lengua y la literatura 

es global y no se estudian como disciplinas separadas. Además de obtenerse buenos 

resultados en su aplicación como ocurre en otras metodologías de aprendizaje integrado. 

Cabe señalar que la aplicación de esta propuesta integrada supone un trabajo 

arduo de preparación por parte del profesorado, saturado de por sí con su labor docente, 

que debe recopilar textos literarios y relacionarlos con la parte de lengua de la 

asignatura y viceversa. Además de chocar de frente con la compartimentación actual de 

los libros de texto y la diferencia de valor que tienen Lengua y Literatura en el 

currículum de secundaria actual. 

Sin embargo, confiamos en que las futuras investigaciones y análisis de los 

resultados académicos obtenidos por parte de los alumnos nos den la razón y la 

metodología integrada de enseñanza de lengua y literatura se imponga en las aulas de 

secundaria. 
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Nombre del IES  

Nivel del curso 1.º ESO 2.º ESO 3º ESO 4.º ESO 1.º BAT 2.º BAT 

Materia Lengua y literatura castellana Llengua i literatura catalana 

Libro de texto y Editorial  

¿En la evaluación de la asignatura predomina 
un ámbito (lengua o literatura) por encima de 
otro? 
En caso de que predomine más la lengua que la 
literatura: 

- Señala una o más causas 
- Especifica, si es el caso, qué otros 

motivos 

Por la 
proporción de 
contenido de 

lengua y 
literatura que 
ofrece el libro 

de texto 

Por el peso que tiene 
cada ámbito en la 

evaluación curricular 
de la materia 

Por los recursos 
educativos de que 

dispone para 
impartir cada ámbito 

Otros motivos 
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Control de lengua y literatura castellana 
4.º ESO A 
 

Reus, 12 de mayo de 2017 

Nombre: 
 

Nota: 
 
 

 

1. Señala las características de estos dos textos e indica las diferencias entre ambos: 
(1 punto) 

«- ¿Qué es lo que habláis? 

- Nada; Lucita, que no la gustan las historias de muertos. 

- ¿Y qué muertos son ésos? 

- Los de cuando la guerra. Que estaba yo diciéndoles a éstos que aquí también hubo 
unos pocos y entre ellos un tío mío. 

- Ya… Bueno, y a todo esto, ¿qué hora es? 

- Las doce menos cinco. 

- ¿Entonces, qué? Vosotras las mujeres, ya podíais ir pensando también en desnudaros. 
Y tú, Daniel, ¿qué decides por fin?, ¿te quedas aquí al cuidado?». 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

«Jordi Évole: De las asesinadas en 2015 ¿cuántas de ellas denunciaron? 

Francisca Verdejo: Aproximadamente un 82, 85% no denunciaron. 

J.É.: Son muy pocas entonces las mujeres maltratadas que denuncian. 

F.V.: El problema es que pensamos que es una cuestión exclusivamente de la mujer… 
es un delito público. Y si es un delito público, cualquier persona está obligada a 
denunciar […] 

J.É.: ¿Por qué tan pocas mujeres maltratadas acaban denunciando?  

F.V.: Muchas veces porque ellas no creen que sean maltratadas. Lo han vivido siempre 
así, han caído en la trampa y no ven más allá. Y no son capaces de salir. Otras se ven 
absolutamente dependientes, no trabajan, dependen económicamente de la pareja…». 
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2. Lee el siguiente texto. Di a qué obra crees que pertenece y señala las 
características de este tipo de novelas con ejemplos del texto. (1 punto) 

«Porque escudo es la ciencia y escudo es la riqueza, pero excede de su sabiduría, que 
da la vida al que la tiene, aunque reconoce, Mario, que si en vez de emplear tanto 
tiempo en esos librotes absurdos, te hubieras dedicado a algo más provechoso, un 
banco, por ejemplo, cualquier cosa, otro gallo nos cantara. Porque se dice pronto, hijo 
mío, las horas muertas que te has pasado en este despacho, dale que te pego, es que ni 
a hacer pis, y total, ¿para qué? Muy sencillo, para hacernos ver que los paletos viven 
sin ascensor, que hay que hacer a los locos un Manicomio nuevo, que todos los 
hombres deben partir de cero, que tú sabrás lo que quieres decir con eso, y que hay que 
cortar de arriba y añadir de abajo. Bueno, ya está, ¿y para eso tantos años como yo 
digo? Se necesita ser tonto de capirote, hijo mío, no me digas, que una cosa que llevo 
muy mal es que me vieses a mí reventada, todo el día de coronilla, y tú sentándote en tu 
despacho, o charlando y fumando con tus amigos, que hay que ver qué humaredas, 
Santo Dios, que, en cuanto os ibais, dos horas ventilando». 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Identifica las oraciones subordinadas sustantivas y la función que desempeñan. 
(1 punto) 

1. El juez dará la razón a quien la tenga 
2. Me gusta que estudies para el examen 
3. Pregunta quién ha llamado a la policía 
4. Contestó sin que le hubieran preguntado 
5. El veredicto será pronunciado por quien designe el jurado 
6. En el juego de la vida gana el que no pierde las oportunidades 
7. Oíd qué bien suena la música 

Clasifica las oraciones subordinadas sustantivas: 

Oraciones declarativas  
Oraciones interrogativas indirectas  
Oraciones exclamativas indirectas  
Oraciones de relativo sin antecedente expreso  
 



52 

4. Une con una flecha a los autores con sus obras correspondientes: (1 punto) 

      Tiempo de silencio (1962) 

Camilo José Cela    Nada (1945) 

Rafael Sánchez Ferlosio   La colmena (1951) 

Miguel Delibes    El Jarama (1955) 

Carmen Laforet    La familia de Pascual Duarte (1942) 

Luis Martín Santos    Cinco horas con Mario (1966) 

 

Rellena el siguiente cuadro de la novela de postguerra: 

 Década Obras y autores 
Novela ________   

 
 

Novela ______   
 
 

Novela __________   
 
 

 

5. Une con una flecha las palabras sinónimas y escribe un antónimo para cada 
pareja. Subraya en el texto del ejercicio 2 las palabras de la primera columna (1 
punto) 

RIQUEZA   CAMARADAS 

NUEVO   ENCIMA 

LOCO    FORTUNA 

ARRIBA   MODERNO 

AMIGOS   ENAJENADO 
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6. Lee el siguiente texto y contesta a las preguntas. (5 puntos) 

«- ¿Se puede saber a dónde vas? 

- Pues a ningún sitio concreto. Me gusta ver las calles. Ver la ciudad… 

- Pero te gusta ir sola, hija mía, como si fueras un golfo. Expuesta a las impertinencias 
de los hombres. ¿Es que eres una criada acaso?... A tu edad, a mí no me dejaban ir sola 
ni a la puerta de la calle. Te advierto que comprendo que es necesario que vayas y 
vengas a la universidad…, pero de eso a andar por ahí suelta como un perro 
vagabundo…Cuando estés sola en el mundo haz lo que quieras. Pero ahora tienes una 
familia, un hogar y un nombre. A pesar de todo, espero que no irías a corretear por las 
calles del pueblo. No habrás bajado hacia el puerto de las Ramblas. 

- ¿Por qué no? 

- Hija mía, hay unas calles en las que si una señorita se metiera alguna vez, perdería 
para siempre su reputación. Me refiero al barrio chino… Tú no sabes dónde 
comienza… 

- Sí, sé perfectamente. En el barrio chino no he entrado… pero ¿qué  hay allí? 

Angustias me miró furiosa. 

-Perdidas, ladrones y el brillo del demonio, eso hay. 

Y yo, en aquel momento, me imaginé el barrio chino iluminado por una chispa de 
belleza». 

Nada de Carmen Laforet (Adaptación) 

1. ¿Por qué Angustias no le deja ir sola? 

2. ¿A qué se refiere Angustias con “el brillo del demonio”? 

3. ¿Por qué crees que Andrea se imagina el barrio chino “iluminado por una chispa de 
belleza”? 

4. Señala al menos un ejemplo de subordinada sustantiva con función de sujeto, de 
complemento directo y de complemento circunstancial que encuentres en el texto. 

5. Redacta un texto descriptivo con algún diálogo en el que Andrea manifieste su 
opinión personal sobre el barrio chino, la ciudad, las Ramblas y el puerto. Recuerda las 
características de la obra de Carmen Laforet. (Mínimo: 12 líneas)
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Rúbrica de evaluación del Control de lengua y literatura castellana 

Valor 0,25 0,50 0,75 1 
Pregunta 1 Identificar los textos 

dialogados 
Identificar un texto 
espontáneo y un 
texto planificado 

Identificar una 
conversación y una 
entrevista 

Identificar una conversación espontánea y 
una entrevista planificada 

Pregunta 2 Identificar la obra a la 
que pertenece el texto 

Identificar el tipo de 
novela al que 
pertenece la obra 

Enumerar al menos 2 de 
las características de la 
novela experimental 

Señalar las 3 características de la novela 
experimental con ejemplos tomados del 
texto 

Pregunta 3 Identificar las 
oraciones 
subordinadas 
sustantivas y 
clasificar 
correctamente al 
menos 4 de ellas 

Identificar las 
oraciones 
subordinadas 
sustantivas, señalar 
correctamente las 
funciones y 
clasificar 3 ó 4 de 
ellas 

Identificar las oraciones 
subordinadas sustantivas, 
señalar correctamente las 
funciones y clasificar 
correctamente 5 o más de 
ellas  

Identificar las oraciones subordinadas 
sustantivas , señalar sus funciones y 
clasificarlas correctamente 

Pregunta 4 Unir correctamente al 
menos 3 de los 5 
autores con sus obras 
correspondientes  

Unir correctamente 
los autores con sus 
obras 
correspondientes y 
omitir el cuadro de 
la novela de 
postguerra o 
viceversa 

Unir los autores con sus 
obras correctamente e 
identificar al menos 2 de 
los 3 tipos de novela y sus 
décadas correspondientes 

Unir todos los autores con sus obras y 
completar el cuadro de la novela de 
postguerra correctamente 

Pregunta 5 Unir correctamente  
más de 3 sinónimos 

Unir correctamente 
todos los sinónimos 
y omitir los 
antónimos  

Unir correctamente los 
sinónimos y escribir los 
antónimos 

Unir los sinónimos, escribir los antónimos 
correspondientes correctamente e 
identificarlos en el texto literario de la 
pregunta 2 

 



55 

Pregunta 6: Competencias Básicas 
Valor 0,25 0,50 0,75 1 

1. Comprensión lectora Porque a ella no le dejaban 
cuando era joven  

Porque estaría expuesta a 
las impertinencias de los 
hombres 

Porque no quiere que le 
pase nada malo 

Porque pertenece a una 
familia y tiene una 
reputación que defender 

2. Comprensión lectora y 
expresión escrita 

A las perdidas y ladrones A las cosas malas que 
ocurren allí 

A la atracción que tienen las obras del demonio y el mal 
para las personas que viven allí 

3. Comprensión lectora y 
expresión escrita 

Por las luces del barrio 
chino y de las Ramblas 

Porque está cansada del 
ambiente triste de su hogar 

Porque se siente atraída hacia lo prohibido y lo 
desconocido 

4. Subordinadas 
sustantivas 

Sujeto: Me gusta ver las 
calles 

Complemento directo: Te 
advierto que comprendo 
que es necesario que vayas 

Complemento 
circunstancial: Tú no sabes 
dónde comienza… 

Identificar las tres 
subordinadas en el texto 

5. Comprensión lectora y 
Expresión escrita 

Redactar un texto 
dialogado 

Redactar un texto 
descriptivo 

Redactar un texto 
descriptivo con algún 
diálogo 

Texto descriptivo con 
algún diálogo escrito en 
primera persona de un 
mínimo de 12 líneas 

 


